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T.A.Jpramesa

TomikeHt JaBJjiaT I/IKTI/ICOZ[I/IéT YHUBCPCUTCTU
XOPMKMH THILIAap Kadeapacu Karta YKUTYBUH
tursunoyergasheva83@gmail.com

COJIMK PE3UJIEHTHU TYIHYHYACHHHUHI XAJIKAPO XYXKATIAPIAT'N
ITPAI'MAJIMHI'BUCTHUK TAXJINJIN

d | https://doi.org/10.5281/zenodo.20581607

AHHOTAIUA
Ymly Makoiaza CONHMK PEe3UJACHTH TYUIYHYACHHUHI XaJKapo COJIMK XyXOKaTiaapuiard
TIparManMHIBUCTHK XyCYCHATIApH ypranunrad. Tankukor Mapkasuaa Y36exucton, Poccus pa AKIII
COJIMK KOJIeKchapua Oy aTaMaHUHT XyKYKUI Ma3MyHH, aMajiii KYJITaHUIUIIUAArd Gpapkiap xamaa
TapKuMa >Kapa€HHMa ro3ara KejlaguraH MyaMmosap Typaaud. Makosana JMHIBUCTUK Ba XyKyKHH
TaxJIWI yCylapu KYJUIaHUO, aTaMaHUHT HOTYFpU TAJIKUH KWIMHUIIM TyQaiau ro3ara KenaJuraH
XYKYKUI HOQHUKJIIMKIIAD YpraHUiraH.
Kanur cy3aap. conmuk pe3suaeHTH, NMparMajuHIBUCTUKA, MPAarMaJMHIBUCTHK XyCyCHUATIIAp,
XaJIKapo COJIMK XYXOoKaTiaapy, TapKUMa MyaMMOJIapH, JIMHTBUCTUK TaXJIJ, XyKyKUM TaxXJIuI.

T.A. Jpramena

Crapumii npenogaBarenb Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
TamrkeHTckoro TOCYAapCTBCHHOTO SKOHOMUYCCKOI'0 YHUBCPCUTCTA
tursunoyergasheva83@gmail.com

MPATMAJIMHIT BUCTUYECKHWIA AHAJIA3 MTOHATUS HAJTOTOBOE
PESUJIEHTCTBO B MEKAYHAPOJIHBIX TOKYMEHTAX

AHHOTALUA
B nanHO# cTarhe McClenyroTcs MparMaJuHIBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTU MOHSATHUS HAJIOTOBOE
PE3UIIEHTCTBO B MEXAYHApOJHBIX HAJOTOBBIX JAOKyMEHTax. B IeHTpe nccienoBaHUs HaXOIATCS
IIPaBOBOE COZIEP’)KAHUE 3TOTO TEPMHUHA U Pa3IM4us B €r0 MPaKTHUYECKOM IIPUMEHEHUH B HAJIOTOBBIX
Kojiekcax Y3oekucrana, Poccuu u CIA, a Takxe npoOiemMbl, BOZHUKAIOIIKE MTPH TiepeBojie. B cTarse
MPUMEHSIOTCSl JIMHIBUCTUYECKUHA M IOPUAWYECKHM aHalIM3bl, PAacCMAaTPUBAIOTCS IOPUIUNYECKUE
HEOIPEAEIEHHOCTH, BOZHUKAIOIINE U3-32 HEMPABUILHOTO TOJIKOBAaHUS TEPMUHA.
KiroueBble ci10Ba: HaJIOTOBOE PE3UAEHTCTBO, IParMaJMHIBUCTHKA, TPArMaJTMHIBUCTHUECKUE
0COOEHHOCTH, MEXAyHapOJHbIE HAJIOIOBBIE JOKYMEHTHI, IPOOIeMbl NEpeBoa, JUHIBUCTUYECKHMA
aHaJu3, IOPUIUUECKUI aHATU3.
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T.A. Ergasheva

Senior Lecturer at the Department of Foreign Languages
Tashkent State University of Economics
tursunoyergasheva83@gmail.com

PRAGMALINGUISTIC ANALYSIS OF THE CONCEPT OF TAX RESIDENCY IN
INTERNATIONAL DOCUMENTS

ABSTRACT
This article examines the pragmalinguistic features of the concept of tax residency in
international tax documents. The study focuses on the legal content of this term, differences in its
practical application in the tax codes of Uzbekistan, Russia, and the USA, as well as issues that arise
during translation. The article employs both linguistic and legal analysis methods, investigating legal
uncertainties caused by the misinterpretation of the term.
Keywords: tax residency, pragmalinguistics, pragmalinguistic features, international tax
documents, translation issues, linguistic analysis, legal analysis.

KaxoH MKTHCOOUETUHUHT TII00AJUIAIIYBY OUIaH OMpra, COIMK IOPUCAUKIMIApU YpTacuaaru
yerapajap KeHraino, KoprnopaysulapHuHT (GaonusaTH OMp HedTa JaBiaT XyIyIuHH KaMpad oJIMOK/Ia.
ByHnail mapouTaa CoNMK pe3uJeHTH TYLUIYHYacH XKUCMOHHUM €K IOpPUIMK IIaxciap y4yH acOCHM
COJIMK MaXOypHSTIapuHU OEITrMIOBYM MapKa3ui XyKyKUH MexaHW3Mra ainmannu. Y Kaiicu naBnar
[IAXCHUHT 06apya JapoMajlapuHU COTMKKA TOPTHUIL XyKYKHIa 3Ta 3KaHJIUTUHU, COJIMK CTaBKaJlapUHU
Ba XOpIWXKJIA TYJaHTaH COJNUKJIAPHH XHcoOra OnuIl MMKOHMHM aHukinaiau. Illy cabGabmm, Oy
TYLIYHYaHUHT XaJIKapo XyXoKaTiapa aHuK Ba OUp XM TaJIKUH STUIMIIN Ha(akaT XyKyKuil aHUKJIUK,
Oanku fAaBiaTiap ypracuiard MKTHCOIMN XaMKOPJIMKHUHT MyBa((akusTIM pUBOKIAHUIIM YUYH
3apyp BOCHTa XMCOOIaHAIH.

ynn axonunua TabKUATAII JIO3UMKH, JMHIBUCTHK >KUXATHAH, COJIMK PE3UAEHTH aTraMacH
TYpJIM THUJ Ba XyKyKHH TH3UMIIapJa Typjdda CEeMaHTHK Ba IparMaTHK Ma3MyH kacO stamu. By sca
YHUHT  Tap)KMMacud Ba  TaJKUHUAAQ MYypakkad MyaMMOJapHH  KeNTHpUO  YMKApaju.
[IparManuMHrBUCTHKA HYKTaul Ha3apuiaH, COJMK PpE3UJCHTH aTaMacH YHHU XaJKapo COJHK
[IapTHOMAJIapy, KOHBEHIUSUIIAP Ba IABJIATIAPHUHT MUKW HOPMATUB-XYKYKHUH Xy XoKaTiaapuaaru YpHu
Ba (QyHkuuscu OwnaH OenrmnaHaad. Ymly Makoja COJMUK PpE3UJCHTH TYIIyHYACHMHUHT
NParMaJUHIBUCTHK OJKUXATIAPUHHU, SbHU YHUHT XajKapo COJIMK XYXOKaTiaapuaa KaHian
VIUIATHIMIIE Ba TAbCHP KypcaTWMIIMHM Y36exuctoH, Poccus Ba AKII mucommapupa 4ykyp
Ypranuuira KapaTuiraH.

ConuK pe3uIeHTH TYLIIYHYACHHUHI XaJIKapo TaJOWKU YHUHI MEbEPUH-XYKYKUH acocnapu
Ounan Oornuk. Xanmkapo amanuéraa acocaH MKTHcOmui XaMKOPIMK Ba TapakKKUET TaIIKWIOTH
(OECD)uunr Ba bupnamran Mwutatnap Tamkuwioruauar (BMT) conmukka oupa  xaikapo
KOHBEHIMsUIapu Oy TYIIYHUYAHUHT TaJKUHU y4uyH acoc Oynu0 xusmar kwiagu. OECD Monen
KoHBeHIIMSICUHUHT
4-monmacuna “Pesument” “...yma naBnar KOHyHJApura Kypa, MackaH, pe3suaeHIUs €Ku Oorika
IIYHTa YXIIam Me3oHIap Typaiian conuk Tynamra Maxxoyp Oynran maxc” 1e6 Tabpuduanagm. Yoy
Tabpu@ XKyJa KEHI Ba MOCJHallyBYaH OYnMO, YHMHT WXPOCH YHHM KyJJlaraH JaBIaTHUHT WYKU
KOHYHUYMJIUTUTa Kapal ¢apK KMIUIIN MyMKUH.

AHa 1y KeHIVIMK Ba MOCIJAIIYBYAHJIMK XYCYyCUATIApU “pE3UJCHT’ aTaMaCHHHUHI IparMatuk
Ma3MYHUHHU TypJIM IOpUCIUKLUSIIApIA Kya (apkin Oynummura 3amuH sparagu. BMTHUHT Mozen
KOHBEHIMSACH 3ca KYMUMINK PUBOXJIAaHAETTaH MaMJilakariap yu4yH MocialITHpuiIrad 6ynub, manba
JAaBIAaTUHUHT JapoMaJl MaHOaugaru CONMK XYKYKJIapUHH XUMOS KHJIMINra WHTHiIaau. Jlemak,
XaJIKapo KOHTEKCTAA “COJMK PEe3MJICHTH TYUIYHYacH aJljlakadoH Yy3ujaa OMp HeuTa MMKOHUSATHH
Typiu Tabpu( Ba ME30HJIAPHUHT MaBXYUIMTUHU KYJ1a0-KyBBaTIaii1, Oy 3ca yHUHT TapKUMacu Ba
TAJIKUHU YU9yH MyalsiH KHHMHYWINKIApHU KEATUPUO YuKapau.

2% ¢¢
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Comuk pesugentn (Tax Residency) aramacu Xaikapo CONMK XyKyKHJa OSHI acOCHH
TylIyHYanapjad oupu xucoOnanaau. YyHKH maxc €KUM I0pPUIUK HIAXCHUHT KalicH AaBiaT/aa pe3uIeHT
XMCOONAHUIIM YHUHT COJIMK TYJjam MaxOypUsTIapuHU TYIakoHiu Oenrmiad Oepamu. Xankapo
amManuéraa COMUK Pe3UICHTINIY KyHnard MKKU aCOCU ME30HTa TassHAIN:

Xyaynauii Me30H — HIaXCHUHT MYyaiisiH JaBiaT Xyayauaa Wil JaBOMUAa KaHda KyH OYIraHu.

XyKyKkuii Me30H— (YKapOJIHK, sIIall XyKyku), €ku “green card” kabu XyKyKdui MakoM.

By TymryHwanap Typau JaBIaTJapHUHT COJIMK KOHYHUMJIMK TH3MMJIApHAa Typiuya LIaKijga
udoa STUITaH Ba aramanap/ia (apkiap MaBxy/l.

V36ekucton, Poccus Ba AKII commk Komekcnapuua “CONMHK pe3HAEHTH” TYIIyHYACHHHMHT
IparMaTiK Ma3MyHHHH Kypu6 unmkamus. Y36exucton CONMK KoJeKCHHMHT 30-Mojjachra Kypa,
TEruIUIM MaKOMH y3Ura HucOaraH OeNTMaHraH COJIMK JaBpH OoIIaHaguraH €Ky TyrailuraH xap
KaH/Iail KeTMa-KeT YH HKKM OIUIHK JaBp JaBOMHA kaMHu 183 KaneHaph KyH1aH KYIpoK Y36eKHCTOH
Pecry6nuKkacuia XaKuKaTaa OyiraH >KHCMOHHIT IIaxciap Y36eKHCTOH Pecry6IHKacHHHHT COIHK
pesuaenmiapu ned »ptupod stwnagu. by tabpud comna, aHUK Ba aManuéra OCOH KYIJJIaHUIHIIN
MYMKHH. AMMO y (yKapoJIMK, TOMMUH fIIaml »oiu €Ky OomKa XyKyKdUil Me30OHJIapHH HHOOAaTra
onmaiiau. Ilparmatuk sxuxarnaH, Oy Tabpud yerT 371 MHBECTOpiapu Ba BaKTMHYA HIUIAHAWTaH
MyTaxaccuciap y4yH aHMKIUK sipatagu. Arap 183 kyHmaH kam OyJicaHru3, pe3suieHT 3MaccCH3.
Jlexun, Gy 6up Ba3uATIA HOAHHKINK XaM KENTHPUO UMKAPUIIM MyMKHMH. MacanaH, Y36eKHCTOH
(ykapocu Oolika Mamiakarra Kyaudb yrrax 0yica-aa, arap i JaBomusa 183 KyHIaH OPTHK BaKTHH
V36ekucronna yTkasca, y XaJ XaM V36ekucton pesunent 6ymm6 xonaau. FOpumuk maxcnap yayH
3ca, Pe3sHAEHTINK aCOCaH Y30eKHCTOH A TAIIKIII STH/ITAHIMTH ACOCH/IA AHUK/IAHALTH.

Poccust denepanmsicuaa xam acocuii me3oH 183 kynnup (Hanorossiit kogexe PO, Crates 207).
AMMO “CONUK pe3UACHTH aTaMaCUHUHT parMaTuk Ma3MyHHra (yKapoJIMK Ba MAKOM OMUIIJIApU XaM
xucobra onuHagu. Harmkanma, pyc TUiauaaru “HajoroBbld pe3uIeHT’ aTaMacH Y30eK THIUAAru
“ConuK pe3uaeHTH Ta HucbaTaH OMpo3 KeHrpoK MasMyHra sra 0yiaumu MymMKkuH. KOpuauk maxcnap
YUYH pe3uJIeHTINK Poccusiaa Tankui STUAralinru €Ki 0oIKapyB o Poccusiaa sxolnamraniuru
acocu/ia aHMKJIaHa/Iu.

AKlllga conuk pe3uIeHTHHU aHUKIAll TU3UMM aH4Ya Mypakka0 Ba MKKUTA acCOCUH ME30HTa
SBPHH TecTinapra acocianraH. bupmaum Ttect “Substantial Presence Test” 6ymm0, y xucMoHUi
IIAXCHUHT XO3UPrU KajleHaaph iuiga Ba yHIaH onauHru ukku iunga AKIna 6ynran KyHimapuHu
Mypakkab ¢popmyna acocuna xucobnaiinu. Mkkununcu “Green Card Test” 6ynu6, AKIlna nonmwuii
smam XyKykuHu Oepysun “Green Card’ra sra maxciap aBromatuk pasumina AKIIL pesunentn
xucobmanaau. Yuaan tamkapu, AKII ¢ykaponapu kaepia simammjiaH KaTbuil Hazap ne-(hakto
noumuil pesuneHT xucobnanamu. Jlemak, AKII koHTekcTHIA “CONMK pe3uzeHTH atamacu (hakaTt
BaKT ME30HMHH 3Mac, Oajku (QyKapoJuK Ba MakoM OMIUIIApUHM XaM ¥3 mumra onaau. FOpuamk
maxciap yuyH sca, pesuaeHTInk AKHIna Tamkun stunranmuru éxku 6omkapyBu AKHIna amanra
OLIMPWIIMIIH ACOCUIA AaHUKITAHAIH.

Onu6 GopuiIraH TaJKUKOTIAp HaTwxkacuna Y3OekmctoH, Poccus Ba AKII comux
KOHYHUMJIUTHJA COJUK PE3UIEHTH aTaMaCUHUHI KUECHM Taxjawiu amanra omupuinau. Kuécuii
TaxJw 1-xaznBania KenTUPUIraH.

1-xanBai
V36ekuctoH, Poccust Ba AKIL connk KOHYHUMIUTHIA PE3UJICHT aTaMaCUHUHT KUECUI
TaxJINIU
aBJamIa .
A p Y30eKuCTOH Poccus AKIII
HOMH
Acocuit Me30H 183 kyH 183 kyHn 183 xyn + Green Card
DyKaponmuk iy Magxyn (aiipum bop (dykapo aBromMmaTuk
TabCUPH K XOJJ1ap/a) PE3UICHT)
HOpuaux Tamkun sTunran Tamkun stunran gasnar | Tamkwi sTwiiras fasiar
niaxciapaa JaBJaT + OoIIKapyB KOHU + 60mKapyB MapKazu
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JlaBnar Xxu3MaTuuiapu AKII ¢yxaponapu yuyH

Hcrucuonap Kam
yUyH Xap AOUM

Kanpanma xenTupuiarad MabJIiyMOTJIapra Kypa COJIMK Pe3UJeHTH aTaMacH y4 JaBlaTia Xam
MaBxyJ] 0Yu0, aMMO YHUHT Ma3MyHH TypJMua IIaKJIaHTaH 3KaH.

Acocuii dapkmapra Y36ekucton Ba Poccus Espomaua crammapram (183 kyH Me3oHH)
kymnaca, AKIlna xymumua paBumaa Qykaponuk Ba “green card” Me30HIapH XaM HILJIAIIMHU
SKAHJIMTMHU KYPUIIMMU3 MYMKHH.

Xankapo COJIMK IapTHOMAaJIapuaa “‘COJUK PE3UICHTH  aTaMacH aHuK Tabpud Ouan épaaMuu
Oananmap opkanu udona STUIAAM. ByHAa CONMMK pe3uIeHTH aTaMaCHHUHT TWJI Ba TapKUMa
MyaMMoOJIapura XaMm O3BTHOOp KapaTuil Jio3uM, AmManuérna TapKUMa KUHUHUMIMKIApU
KylunarunapHu Kuputuil MyMKuH. “Resident” cy3u pyc Ba ¥30ek Tunmaa “pe3usieHT” cudaruga
WIIATHIIaNH, aMMO XyKYKHil Ma3sMyHIa (apkin, Y36eKHCTOH COINMK KoaeKchaa — (akaT KyHIap
acocupa, Poccus conuk konexcuaa — KyHiap + aiipum XykKykuil xonariaap xamaa AKIna — kynnap
+ ¢dykapomuk + green card.

IyHuHT y4yH XalKapo MapTHOMaap TapKuMacuja “pe3suaeHT’ araMacH andarra XyKyKui
Tabpu@ Ounan 6upra Oepunamokaa. Pe3auaeHT atamacu TapKxumacua XyKyKHii KOHTEKCT/IaH y3UiIraH
xonja Gakar “pe3ueHT” CY3MHHU KYIUIall HOTYFpH TaIKUHIIApra oJu0 KeJTUIIU MyMKHUH.

Connk pe3snieHTH aramacd Typiad MamIIakariap y4yH Typiauda XyKyKuil OKuOaTiapHH
kentupu6 ynkapanu. Macanas, AKII ykapocu V36exucronna 120 xyH miiab 1apomaz onras ae6
apa3 kumaiinuk. V36exkucTon KOHyH4MIMry Oyinya (183 xyHnan kam), y V36eKnCTORHUHAT COMMK
pesuzgentu smac. 1y ca6a6, y hakar Y36eKHCTOHIa ONTaH JapoMaiy YYyHTHHA COJHK TYNaimm.
Jlexun, AKI xonynumnuru 6yinua y AKIL pesunentun 6ynu0 kKonmaau Ba »axoH Oyiinua onraH
Gapua napomanu (Uly KymuagadH YsGexucrompa onran napomann) yuyn AKIlma xam commk
JEKJIapalusacy TYJIUPHUIIHN MapT. by HOaHUKIMK Ba KeIUIIMOBUYMIMKIAPTa ONUO KEJTUIIN MYMKHUH.

SlHa Oup MyamMMoO “pe3uAECHT’ aTaMacHHUHI (OHETHK Tap>KUMAacH YHHHT 4YeT THJUIapHIaH
Y3MamTUPWITaHINTy XaKuaa WITo3us sparagu. JKUCMOoHMM maxciaap “pe3usieHT” cy3u y30ek €ku
pyc THIIHa MyCTaXKaMJIaHTaHU YYYH YHUHT Ma3MyHH XaMm Oup XuJ, 1e0 XxucoOnanu MyMKUH. AMMO
MParMaJMHIBUCTHK TAaXJIWJI LTIYHU KYpcaTaJuKy, aTaMaHUHT TallIKW Ak Oup Xui 6yiica-sa, yHUHT
amManuil Ma3MyHH Ba TabCUPH XyAa (apkiu Oynumu MyMKuH. By aca “cy3ma-cy3” Tap>kuMaHUHT
YEeKJIOBJIApUIAH dapak Oepasy.

Conuk XyxoKaTiapua aramanap HadakaT MYKM XyKyKUH MyHocaOariappa, Oanku Xajakapo
MyHOcabaTnapaa xaM MyXuM axaMmusTra sra. Macaial, MKKH JJaBiiaT ypTracuja Ty3WIraH “CoMUKIaH
MKKU TOMOHJIaMa 0307 KHJIWII TYFpUCHAArd OUTUM Ia “pe3uIeHT’ araMacu Xap HKKU JaBiaT
KOHYHUMJIMTHZa OWp XWJI TalKWH KWIMHHIOM Kepak. AKC Xoija, MHIapTHOMA IKPOCHAA
KEJIMIIMOBYMIIMKIIAp F03ara Kejaaau.

“ConMK pe3uJIeHTH” TYLIYHYaCHHUHI MParMajMHIBUCTHK TAaXJIMIMHU amalra OLIUpHUIIIA Ba
HOTYFpU TAJKUH STWIMIIHJAH KeMuO 4YuMKaguraH MyamMMoJjapHU Oaprapad 3THUII yuyH Xaakapo
[IIapTHOMA Ba KOHBEHIMSIAp KyWHJaru 4opatapHu KYpUIl Makcaara MyBOUKIND:

e Xankapo tamkunormiap (OECD, BMT) ToMmoHHIaH CONMUK cOXacuaaru araMajiapHUHT TypiIu
TWIApAArd CTaHIAPTIAIITHPUITaH Tap)KUMaJIAPUHU §3 MUMra OJTaH JyFamiap Ba KyJJIaHMaJapHU
uIIad YMKHUII Ba TAKOMIIIIAIITHPUO Gopuin amanmuii Epaam Gepaau;

e Xap Oup XaJIKapo XyXKaTia “COJIMK pe3HMJeHTH’ TyIIyHuYacH (akar cy3ma-cy3 Tapkuma
OunaH sMmac, 6asiku KM30XxJap Ba EpaaMuu OaHaimap opkaiu Oatadcun Tabpud KUIMHHMII Makcaara
MYBO(UK;

e XaKapo IapTHOMAJIAPHUHT Tap)KUMallapyuJa acil MaTH OujaH Oupra Kymumya U30XJjap Ba
TYLIIYHTUpPHUILIAp Oepull, ailHUKca “CONMK pe3uAeHT’ Kabu KYI MabHOIM Ba KOHTEKCTIa OOFIINK
aramanap yuyH Qoiaanu OYIuIm MyMKUH;

e Tapsxuma sxkapa€HuIa TYFPUIAH-TYFPU TapkuMa OwiaH Oupra, MabHOUHM ajanTanus Ba
TYLUIYHTUPHUII yCylapuaan (oiinananui 103uM. ATaMaHUHT (OHETHK KYUYHPUIIUILHU 3apyp O¥yiica-
714, YHUHT acOCHJaru XyKyKHuil Ma3MyHHU TYIIYHTUPUII aHYa MyXUMIUDP.

50



CY3 CAHBATM XATIKAPO JVPHAJIM | MEX/IVHAPOZHBIA XXYPHAN UCKVCCTBO CNOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

YMmymuit xynoca Kuinb aifTrannia, “coimk pe3suaeHTH TyIIyHdYacH ¢akar arama smac, Oajiku
Ky4wId HOparMaTHK TabCUpra sra XyKyKHM HHCTPYMEHTAUpP. YHHHT XallKapo XyxXoKaTiapaaru
UILIATUIMIIN/A TMHTBUCTHK aHUKJIMK OWiTaH Oupra XyKyKHil aHMKJIMKKA SPUILIHII MAaKCAAUIa YHUHT
TypId MWUIATIAp KOHYHUMJMIHAArd Ma3MyHHHM QapkiapuHu HHOOATra Onuml  3apyp.
V36ekucToHHUHAT comna Ba aHUK “183 KyH” Me30HH, PocCHSHHMHT YerapagaHraH HCTHCHONAp OHIaH
ooitutunran tankuau Ba AKIIHUHT Mypakka0 Ba KYIT OMHJUIM THU3UMHU “pEe3UICHT’ aTaMacura xap
OUp IOpUCAUKLHUAA Y3UTa XOC IparMaTuk Ma3MyH Oepajiy.

Xynoca kunub aidtaauran 6yncak, “Coluk pe3suaeHTH’ TyIIyHYacH (akaT XyKyKui KaTeropus
sMac, GaJIku XaJlKapo COJIMK MyHocaOaTiaapuHH TapTHOra COMOBYM Ky4WlIH IMparMaTvk BOCHUTAAUP.
VYHUHI CeMaHTHK Ba MparMaTvuk TaxXJIMJIM XaJKapo COJNMK XYXOKaTIapHHU MIUIA0 YMKHIL, TapKuMa
KAJIMII Ba amajra OLIUPUII caMapaJopIUruHK OMIUpPUIT Y4yH 3apypaup. LLlyHUHT y4yH, XaJkapo
XAMKOPJIMKHU caMapay TallKWiI 3THII Ba XyKyKUil HU30JIapJaH KOUMII HYIuaa “CoNuK pe3ueHTH”
TYLIIYHYaCHHU Tap>KMMa Ba TAJKWH KWIMIIJA KOHTEKCTra HUcOaTaH ce3rup Ba MMM acociaHraH
EHIaIyBHU Kyiam tanad stunanu. by sca ¥3 HaBOaTHIa TUIIIIYHOCIIMK Ba XYKYKUTYHOCTUKHUHT
¥3apo MHTErpalusCH 3aMOHABHH XaJaKapo MyHocabaTiapa COJIHMK aTaMaJapUHUHT TYFpU TaJIKUHU
Ba KYJUTAHWIMIIMHYA TABMUHJIAITHUHT aCOCUA OMWJIA XMCOOIaHaIH.

dojiiganaHuJaran axaduéraap pymxarm:

1. V36ekucron Pecry6mukacu Comuk kozekcn. — Tourkent, 2020. Www.lex.uz

2. Hanorossiii kogekc Poccuiickoit @enepanuu. — Cratbs 207. www.nalog.ru

3. U.S. Internal Revenue Code. https://www.irs.gov/privacy-disclosure/tax-code-regulations-
and-official-guidance

4. OECD Model Tax Convention on Income and on Capital.

https://www.oecd.org/en/topics/oecd-model-tax-convention-on-income-and-on-capital.

Anexkcees, M.}O. Xankapo conuk xXyKyku acociapu. — M.: FOpuct, 2019.

6. Ilerpoma B. H. ConocraBuTenbHbIN aHAIN3 HAJIOTOBOM TepMHUHOIOTUHU. — MockBa: duHaHCHI
u ctatucTtuka, 2020.

7. Wlerunun P. b. HamoroBas TepMUHONOTHS: JTHHTBUCTUYECKUN W TMPABOBOM aCHEKTHI. —
ExarepunOypr: 2021.

8. Xasamnosa U. A. IlparManuHTBUCTHUYECKHUI aHATN3 HAJIOTOBBIX TEPMUHOB B MEXKTyHAPOTHBIX
noroBopax / M. A. XasanoBa // BectHuk MockoBckoro ynusepcutera. Cepust 22. Teopus
nepeBoga. — 2019. — Ne 4. — C. 78-92.

9. Charles J. Fillmore Frame Semantics In Linguistics in the Morning Calm, Seoul, Hanshin
Publishing Co., 111-137. 1982 y.

10. Christians A. Networks, Norms and National Tax Policy / A. Christians // University of
Wisconsin Law School. — 2016. — 35 p.

11. Gonzalez S. A. Linguistic Challenges in International Tax Law: A Pragmatic Analysis / S. A.
Gonzalez // World Tax Journal. — 2018. — \ol. 10, No. 2. — P. 45-67.

o

51


http://www.lex.uz
http://www.nalog.ru
https://www.irs.gov/privacy-disclosure/tax-code-regulations-
https://www.oecd.org/en/topics/oecd-model-tax-convention-on-income-and-on-capital.

@O Tadqjicjot uz ISSN 2181-9297
O_®
® Doi Journal 10.26739/2181-9297

(V3 CAHBATH XANKAPO XVPHANI

MEXVHAPOLLHbIM VPHAN UCKVCCTBO COBA
INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

KoHTakT perakumii ;xypuaioB. www.tadqiqot.uz Editorial staff of the journals of www.tadgigot.uz
00O Tadgiqot ropon Tamxkenr, Tadgigot LLC The city of Tashkent,

ynuna Amupa Temypa np.1, gom-2. Amir Temur Street pr.1, House 2.
Web: http://www.tadgiqot.uz/; E-mail: info@tadgigot.uz Web: http://www.tadgiqot.uz/; E-mail: info@tadgigot.uz
Tex: (+998-94) 404-0000 Phone: (+998-94) 404-0000



http://www.tadqiqot.uz/;
mailto:info@tadqiqot.uz
http://www.tadqiqot.uz
http://www.tadqiqot.uz/;
mailto:info@tadqiqot.uz

